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HUOM: Täytä hakemus suomeksi!

OBS: Vänligen fyll i blanketten på svenska!
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LIFELONG LEARNING PROGRAMME 
COMENIUS
Progress report form 2012 for
Partnerships
(grant agreement period 1.8.2012 – 31.7.2014)

Please send this report to your National Agency (CIMO, Comenius, Pl 343, 00531 Helsinki), duly completed and signed by 30.6.2013 as requested in Article 7 (Monitoring, Evaluation and Control) of your Grant Agreement. The report will be used by your National Agency for monitoring purposes.

general information
	Grant agreement number
	 2012-1-FI1-COM06-09555 1

	Title of the Partnership
	Teach Together – Learn Together

	Acronym (if applicable)
	TTLT

	Working language of the partnership
	englanti

	Name of your institution / organisation
	Alajärven lukio

	Role of your institution / organisation 
	x The coordinator

( A partner




	Other participating institutions / organisations (name and country)
	 Vimpelin lukio (Suomi)
St. Denis International School (Ranska)

Istituto Istruzione Superiore Statale James Maxwell (Italia)

IES Saavedra Fajardo (Espanja)


institution/organisation data
	Full Legal Name
	Alajärven lukio

	
	

	Type of Organisation
	toisen asteen oppilaitos, yleislukio

	Legal Status
	( Private 
	x Public 
	Size 227
	

	 Commercial   Orientation
	( Profit  
	x Non profit  
	

	Address 
	Kaupintie 7

	Postcode
	 62900
	 Alajärvi
	
	Etelä-Pohjanmaa
	

	Country
	Suomi
	local
	

	Organisation's national ID (if applicable)
	

	Organisation's website (if applicable)
	www.japo.fi/kk/lukio
	lukio@alajarvi.fi
	


 
 

contact person 
 
 
 
 
 
 

	Title  
	 
	Janne
	

	Family name
	Visto

	Department 
	

	Position 
	lehtori

	Work Address 
	Kaupintie 7

	Postcode
	 62900
	 Alajärvi
	 

	Country
	Suomi

	Telephone 1
	06-24122432
	Telephone 2
	06-24122440

	Mobile
	045-8657307
	Fax
	06-24122457

	E-mail address
	janne.visto@alajarvi.fi
	
	


Partnership content 
	1. Please describe briefly the Partnership activities undertaken and the results achieved so far:

	Partnerien löytymisen jälkeen on järjestetty opetusta videoneuvottelua, Skypeä, Dropboxia, YouTubea ja muita multimediavälineitä käyttäen partnerikoulujen välillä neljään eri maahan.  Toistaiseksi tunnit on pidetty kahdenvälisinä, mutta tekniikan kehittyessä ohjelmassa on myös kaikkien osanottajien välisiä tunteja yhtäaikaisesti.   Syksyllä 2012 järjestettiin liikkuvuus Milanoon, jossa keskusteltiin aikatauluista, teknisistä ratkaisuista ja yleisistä toimintamalleista.  Epävirallinen ohjelma sisälsi Milanon historiaa ja kulttuuria museoineen.  Lisäksi partnerikoulujen opiskelijat esittelivät omia oppilaitoksiaan multimedian avulla.  Tammikuussa aloitettiin varsinainen opetus lukioiden oppiaineissa ja opetusta on välitetty nyt koulujen välillä 18 oppituntia (esim. biologiaa, ranskaa, liikuntaa, espanjaa, englantia, matematiikkaa, ruotsia, historiaa, robotiikkaa, mekaniikkaa, kirjallisuutta ja ruokakulttuuria).  Tuntien valmistaminen powerpoint- ja videoesityksineen on ollut opettajien vastuulla, mutta toteutus on tullut opiskelijoilta.  Lähes kaikki oppitunnit on nauhoitettu ja niistä valmistuu projektin lopuksi erillinen arkisto, joka toimii samalla eräänlaisena lopputuotteena.  Lisäksi on järjestetty yksi liikkuvuusvierailu Vimpelissä samoilla teemoilla ja kirjoitettu lehtiartikkeleita ja perustettu kotisivustolle kansainvälisyysosio. Vimpelissä pyrittiin lisäksi ratkaisemaan osa teknisistä ongelmista ja aikataulusuunnittelusta, jotka huonosti toimiessaan vaikuttavat negatiivisesti motivaatioon. Alajärvi on tällä hetkellä uusimassa kotisivustoaan ajanmukaiseksi html5-pohjaiseksi, jotta sivuston lukeminen skaalautuu luettavaksi kaikenlaisilla laitteilla projektin teeman mukaisesti.
Kevään vierailu Lochesiin Ranskaan käsitteli  samoja teemoja ja ensi vuoden ohjelma ja aikataulut saatiin suunnitteltua syyslukukauden 2013 osalta (vähintään 25 pidettyä oppituntia) sekä teknisten laitteiden käyttöön soveltuvia parannusehdotuksia Espanjan ja Italian laitteistoille ja yhteyksille.  Myös vierailujen aikana on käytetty tieto- ja viestintätekniikkaa oppilasesityksissä ja yhteydenotoissa kotimaahan, kun on mietitty toimintamalleja ja niiden parantelua.  Lisäksi lyötiin lukkoon ensi vuoden liikkuvuudet, joihin saatetaan joutua lisäämään yksi Ranskan vierailu lisää suomalaisten osalta, jos Milano Ja Murcia eivät kykene majoittamaan ja liikuttelemaan riittävän suuria opiskelijaryhmiä.  Tähän jouduttiin, koska Suomen kouluilla on yksi liikkuvuus vähemmän kuin muilla.



	2. What problems/obstacles have you met in the implementation of the Partnership, if any? How have these problems been they solved?

	Partnerien löytyminen oli vaikeaa, koska aiheemme oli hyvin tarkoin rajattu.  Espanja tuli mukaan viime hetkellä, joten on täytynyt oppia nopeisiin muutoksiin, mikä on vaikeuttanut suunnittelua.  Yhteisten aikataulujen löytäminen ja kieliongelmat olivat myös ennakoitua suurempi este.  Lisäksi, kun projekti perustuu videoneuvottelun käyttöön, osanottajamaiden erilaisen teknologian ja erilaisten palomuuri- ja turvallisuussääntöjen takia ennakkosuunnitteluun olisi tarvinnut enemmän aikaa, jotta kaikki olisi sujunut saumattomasti.  Italia oli lisäksi huolissaan omien rahojensa riittävyydestä, jos uusiin laitteistoihin joudutaan investoimaan varsinaisista varoista, jotka jo hupenevat liikkuvuuksiin.  Ongelmia pyritään ratkaisemaan asiantuntijaryhmien avulla, joista jokaisella on oma vastuualueensa.  Kieliongelmien ratkaisut varsinkin Espanjan osalta on pyritty ratkaisemaan ottamalla mukaan lisää osallistuvia henkilöitä.  Ajankäytön ja yhteisten aikataulujen sovittelun osalta Ranskan vierailu keväällä johti tarkempaan etukäteissuunnitteluun ensi kouluvuoden osalta, jotta vältettäisiin päällekkäisyyksiä tai oppituntien epäonnistumisia tekniikan pettämisen takia.  Ranskan osalta ongelmana oli, että heidän koulunsa oli mukana jo monessa kansainvälisessä hankkeessa ja niitä järjestelivät samat ihmiset kuin Comenius-projektia, joten asioiden hoito meni usein aika täpärälle sovittuun aikarajaan nähden eivätkä yhteystiedot ongelmien ilmaantuessa olleet aina ajan tasalla.  Yhdeksi hyväksi varajärjestelmäksi oppituntien tekniikan toimivuuden varmistamiseksi havaittiin Skype-yhteydet, jolloin voitiin reaaliajassa kysyä, miksi yhteys tms. ei toimi.  Lochesissa pyrimmekin vahvistamaan verkostoja ja tähdentämään aikataulujen pitävyyden tärkeyttä ja protokollan noudattamista, jotta projektin sisällä olevat erimielisyydet saataisiin ratkaistua kunkin partnerimaan erilaisista virallisista vaatimuksista huolimatta.  Omaa työtä helpotti yhteistyö Vimpelin lukion kanssa, joka on jatkunut jo ennen projektia.  Koska Alajärvi toimii koordinaattorikouluna, ylimääräistä puristusta on tullut siitä, että olemme pystyneet pitämään kaikki langat käsissämme ja joskus jopa tyynnyttelemään partnerien hieman kuumenneita välejä, kun on tullut ongelmia.  Hyvä suunnittelu ja kaiken materiaalin dokumentointi sekä kaiken uuden tiedon välittäminen heti partnereille on taas helpottanut projektin hallintaa.



	3. Mobility activities initially planned


	Minimum number of mobilities planned (please tick as appropriate)
	 4
( 8
( 12

x( 24
( Reduced number of mobilities ___


	4. Mobilities carried out between 1.8.2012 and 30.6.2013 (add rows if necessary)



	Mobility description
	Nr of participating staff

	Number of participating pupils/trainees/learners

	Milano
	4
	0

	Loches
	2
	5

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Total number of mobilities:
	6
	5


	5. Number of mobilities to be carried out by 31.7.2014:
	Staff: 10
	Pupils/Trainees/Learners: 14


6. Grantholder's declaration to be signed by the person legally authorised to sign on behalf of your institution/organisation and by the Partnership contact person in your institution/organisation:

	"We, the undersigned, certify that the information contained in this Progress Report is correct to the best of our knowledge."

	Date:

Place: Alajärvi
Name and position of the contact person:

Janne Visto, koordinaattori, kielten lehtori
Signature of the contact person:
	Date:

Place: Alajärvi
Name and position of the Head of institution/organisation:
Erkki Åkerman, rehtori
Signature of the Head of institution/organisation:

Stamp of the institution/organisation (if applicable)




******

� Including any persons accompanying participants with special needs 
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